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MARI (HILL MARI)
Cyrillic script
ISO 9 KNAB ALA-LC
1995 1994 1997

A a a a a
A a on- 3 a a
b 0 b b b
B B % w v
r r g gly,g*" g
n & d d[d,d*] d
E e e e,je®? e
E é 02 g é é
K XK V4 Z zh
3 3 z z z
n u i i i
n i j j T
K K k k k
JI Ja | I I
M M m m m
H H n n n
0 0 o] o] o]
0 o] o] o] o]
11 I p p p
P P r r r
C C S s s
T T t t t
y y u u u
vy N u u u
d i} f f f
X X h h kh
I 1 C C ts
Yy q ¢ ¢ [te] ch
m m S S sh
1, 11 5 S¢ shch
b b ” ! i
Bl m y [3] y
bl BI on-y y [3] y
]:) 5 I,j(2'3) ’
9 ) e e,e? é
0 10 { ju iu
I = a ja ia

Notes
0.2 Denotes letters not used or rarely used in genuine words of the language.

0.1 In non-initial syllables & and y are not marked if they occur in the first syllable: rsumier Syljy
[Jal’s], méutamr ndlas [naelaef]; an exception is the plural suffix -Biid -wld which is always written so.

2.1 Mostly after a consonant.

2.2 After a vowel, 11, b and b, also word-initially.
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2.3 After ji, H and T (palatalizing consonant).

Sources

o ALA-LC Romanization Tables: Transliteration Schemes for Non-Roman Scripts. Randal K. Berry (ed.). Library of Congress,
1997.

o ISO 9:1995. Information and documentation — Transliteration of Cyrillic characters into Latin characters - Slavic and non-
Slavic languages. International Organization for Standardization, 1995.

o Latiniseeritud nimede hddldusjuhiseid/Guide to the Pronounciation of Romanized Names. KNAB: Kohanimeandmebaas.
Eesti Keeli Instituut, 1998.
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MARI (MEADOW MARI)
Cyrillic script
ISO 9 KNAB ALA-LC
1995 1994 1997

A a a a a
b 0 b b b
B B v w [B] v
r r g glyg®*’l g
A n d d[d,d*"] d
E e e e,je?? e
E é oy g é é
X ox Z Z zh
3 3 z z z
"n u i i i
n i j j T
K K k k k
JI a I |23 I
M M m m m
H H n n® n
H w f n ng
0 0 o] o] o]
o) o o) 6 [, 3] o)
11 o p p p
P P r r r
C C S s s
T T t t t
y y u u u
vy i i u
d b on- f f f
X X N h h kh
H 1T (0.1) C C t?
Yy q ¢ ¢ [te] ch
m m S S sh
1, 11 5 S¢ shch
b B " ! i
Bl y y [3] y
b 5 / I,j(2A4) /
C) ) e e,e®? é
0 10 Q ju iu
I s a ja ia

Notes

0.1 Denotes letters not used or rarely used in genuine words of the language.

2.1 Mostly after a consonant.
2.2 After a vowel, 1, b and b, also word-initially.

2.3 | and n before j are palatalized; palatalization before e is not marked in the orthography: HeJie nele
[nele], but HeMEIP nemyr [n‘emar].
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2.4 After st and H (palatalizing consonants).

Sources

o ALA-LC Romanization Tables: Transliteration Schemes for Non-Roman Scripts. Randal K. Berry (ed.). Library of Congress,
1997.

o ISO 9:1995. Information and documentation — Transliteration of Cyrillic characters into Latin characters - Slavic and non-
Slavic languages. International Organization for Standardization, 1995.

o Latiniseeritud nimede hddldusjuhiseid/Guide to the Pronounciation of Romanized Names. KNAB: Kohanimeandmebaas.
Eesti Keeli Instituut, 1998.
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